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English
xx750                                               xx540
So don't forget at the end of each summer
xx420                                                          xx20
You can take the staircase, the summer 
disappears
xx750                                               xx540
So don't forget at the end of each summer
xx420                        xx20
To make something up

xx201                                 xx323
Like your enormous paint box
xx545                      xx323
Fake designers and sweat-shirts
xx201                                          xx323
Though neither remembered the innoncence
xx545                                 xx323
Took her gloves out of the warmth

Chorus

xx201                    xx323
What is she doing here
xx545                     xx323
At the end of each summer
xx201                                      xx323
The library on the fourteenth floor
xx545                      xx323
At the end of each summer

Chorus

xxx750                     xxx530
And what's more to spend
xxx430            xxx20
With the palm upwards
xxx750                                      xxx530
In the basement of the barber shop
xxx430                    xxx20
Looked over at the curstomer

Repeat

Chorus

Dutch
Dus vergeet niet aan het einde van elke zomer
U kunt het nemen van de trap, de zomer 

verdwijnt
Dus vergeet niet aan het einde van elke zomer
Om iets

Als uw enorme verf-box
Nep ontwerpers en zweet-shirts
Hoewel noch de innoncence niet vergeten
Nam haar handschoenen uit de warmte

Koor

Wat doet ze hier
Aan het einde van elke zomer
De bibliotheek op de veertiende verdieping
Aan het einde van elke zomer

Koor

En wat is meer te besteden
Met de palm naar boven
In de kelder van de kapper
Keek op de curstomer

Herhaal

Koor

French
Alors n'oubliez pas à la fin de chaque été
Vous pouvez prendre l'escalier, l'été disparaît
Alors n'oubliez pas à la fin de chaque été
De faire quelque chose

Comme votre énorme boîte de peinture
Fake designers et Sweat-shirts
Bien que ni rappelé le innoncence
A pris ses gants de la chaleur

Chœur

Qu'est-ce qu'elle fait ici
À la fin de chaque été
La bibliothèque au quatorzième étage
À la fin de chaque été

Chœur

Et ce qui est plus à dépenser
Avec la paume vers le haut
Au sous-sol du salon de coiffure
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Regarda plus à la curstomer

Répéter

Chœur

German
So vergessen Sie nicht am Ende jedes 
Sommers
Sie können die Treppe nehmen, verschwindet 
der Sommer
So vergessen Sie nicht am Ende jedes 
Sommers
Um etwas zu machen

Wie Ihre riesige Paint Box
Fake Designer und Sweat-Shirts
Obwohl keine Erinnerung an die innoncence
Hat ihre Handschuhe aus der Wärme

Chor

Was macht Sie hier
Am Ende jedes Sommers
Die Bibliothek im 14. Stock
Am Ende jedes Sommers

Chor

Und was ist mehr zu verbringen
Mit der Handfläche aufwärts
Im Keller des Barber Shops
Blickte auf die curstomer

Wiederholen

Chor

Italian
Quindi non dimenticate alla fine di ogni estate
Si può prendere la scala, l'estate scompare
Quindi non dimenticate alla fine di ogni estate
Per fare qualcosa

Come la tua enorme scatola di vernici
Fake designer e Felpe-camicie
Anche se non ricordava il innoncence
Ha preso i guanti dal calore

Coro

Cosa ci fa qui
Alla fine di ogni estate
La biblioteca al quattordicesimo piano
Alla fine di ogni estate

Coro

E cosa c'è di più da spendere
Con il palmo verso l'alto
Nel seminterrato del negozio di barbiere
Guardò il curstomer

Ripetere

Coro

Spanish
Así que no te olvides al final de cada verano
Usted puede tomar la escalera, el verano 
desaparece
Así que no te olvides al final de cada verano
Para hacer algo

Como su enorme caja de pintura
Diseñadores falsos y sudaderas
Aunque ni se acordó de la innoncence
Sacó sus guantes de la calidez

Coro

¿Qué está haciendo aquí?
Al final de cada verano
La biblioteca en el piso catorce
Al final de cada verano

Coro

Y lo que es más que gastar
Con la palma hacia arriba
En el sótano de la barbería
Miró a la curstomer

Repetir

Coro

Portuguese
Então não se esqueça no final de cada verão
Você pode tomar a escadaria, o verão 
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desaparece
Então não se esqueça no final de cada verão
Para fazer alguma coisa

Como a sua enorme caixa de pintura
Fake designers e Sweat-shirts
Embora nem lembrou o innoncence
Tirou as luvas do calor

Coro

O que ela está fazendo aqui
No final de cada verão
A biblioteca no décimo quarto andar
No final de cada verão

Coro

E o que é mais para gastar
Com a palma para cima
No porão da barbearia
Olhou para o curstomer

Repetir

Coro

Turkish
Her yaz sonunda unutma.
Merdiveni alabilirsin, yaz kaybolur.
Her yaz sonunda unutma.
Bir şeyler yapmak için

Devasa boya kutusu gibi.
Sahte tasarımcılar ve ter-shirt
Ne de innoncence hatırladım.
Eldivenlerini sıcaklığın dışına çıkardı.

Koro

Burada ne işi var?
Her yaz sonunda
On dördüncü kattaki kütüphane
Her yaz sonunda

Koro

Ve ne harcamak daha
Avuç içi yukarıdan
Berber salonunun bodrumunda
Curstomer 'a baktım.

Tekrar

Koro


